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Po3rnsHyTO NUTaHHs BM3HAYEHHS MEX iHTeprnpeTaTMBHOI cBOOOAM Mepeknagada NipuyHoi noesii 3 nornsgy
KynbTypOMOriYHOi Hayku i Teopii gianory sk il YacTuHu. MNpoBedeHo YiTKy MeXy MK MOHATTAMM TpaHcdOopMauiiHoro i
BiflbHOroO Nepeknaay.

Knroyoei criosa: iHTepnpeTaTuBHa cBo6oaa, yHiBepcanbHO-eK3UCTEHUiIHWIA KO, iIMaHEHTHUIA Nepeknag, TpaHc-
dopmaLiiH1i nepeknag, BinNbHUA Nepeknag, yMoBHa chopMyna He3MiHHOCTI opuriHany.

Ubi6ynbko Bnadumup AnekcaHopoesud, acriupaHm kaghedphbi Kyrnbmyporsoauu, HayuoHanbHbIl nedazoaude-
ckul yHusepcumem um. M.T1. JpacomaHosa

OnpepeneHue rpaHUL, MHTepNpeTaTMBHOW CBOGOALI NepeBoAYMKa JIMPUYECKON NO33uN (KyNbTyporioru-
YeCKUMN acnekT)

PaccMoTpeH Bonpoc onpegeneHusi rpaHul, MHTepnpeTaTMBHOW cBoOOAbI NepeBoaYMKa NIMPUYECKON NO33nn C
No3MLUUIA KyNbTYPOIIOrMYECKON HayKn U Teopun avanora kak ee yactu. OnpeaeneHa Yetkas rpaHuua Mexay NoHATUSMU
TpaHcopMaLmMoHHOro 1 cBo6o4HOro nepeBosa.

Krnoyesblie criosa: nHTepnpetraTMBHasi cBoboaa, YHVMBEPCarnbHO-3K3UCTEHUMOHHBIN KOA4, MMMaHEHTHbIA nepe-
BOJ, TPaHcopMaLMOHHBIN NepeBos, cBOGOAHbLIN NepeBos, yCroBHas hopmMyna HEM3MEHHOCTU OpuUrnHana.

Tsybulko Volodymyr, postgraduate, M. Dragomanov National pedagogic university

Finding Borders of interpretation Freedom of Lyric Poetry Translator (Culturological Aspect)

The article deals with the matter of finding borders of interpretation freedom in case of lyric poetry translation.
This matter is viewed upon from the point of view of the culturologic science and the theory of dialog, being a part of this
science. A border between the notions of transformational and free translation has been defined.

The author focuses on the specific features of transformational model of poetic translation in comparison with
free translation in order to define differences between these approaches. The author considers it to be an important
matter. The culturologic point of view on transformational method of translation presents the translator with a wide range
of interpretation freedom in comparison with the traditional immanent method.

To reach the goals of this article the author makes the emphasis on the philosophy of dialog where mechanisms
of preserving author’s self has been developed in the context of intertext relations and the author’s interrelation with the
other.

The author of the article defines two poles (scientific texts and literary text) of the role of culture in the process of
translation and translator’s borders of freedom. In scientific translation the role of culture is the weakest but in case with
poetic works translation this role is the strongest.

To describe the strongest influence of culture in case with poetic translation the author of this article notices the
strongest refiguration of the source language in comparison with the language target. According to this point of view
translator’s freedom of any translation is limited only with the category of "Original permanence formula".

In case with the transformational method of poetic translation "Original permanence formula" is defined through
power of influence of images and not the language itself which gives an opportunity to make the result more comfortable.
Although this is a characteristic of free translation. The author of this article notices that the notions of transformational
translation and free translations are not synonymic. The main characteristic ("Original permanence formula") that creates
difference between transformational translation and free translation is the form (the meter, number of lines, system of
rhyming) which can be completely changed in case with free translation but must be preserved in case with
transformational translation as a form is a priory of intercultural nature. Despite of this the author notes that the
transformational translation form may also be changed to certain extent depending on concrete situation.

The author makes the conclusions that the "Original permanence formula" cannot be defined. He also defines
the formal elements that are not the parts of this formula (number of steps and partially system of rhyming).

This article is a part of the author's dissertation research ("Poetic Translation as a Phenomenon of Cultural Senses
Interpretation™) and contains a number of questions which he is going to answer during his further scientific works.

V. Tsybulko's article "Finding Borders of interpretation Freedom of Lyric Poetry Translator (Culturological
Aspect)" is written according the requirements of the State Commission for Academic Degrees and Titles and can be
recommended for publication.

Posrnsgatoum gBa HanpsiMyM NOETUYHOro nepeknagy (CEMIOTUYHWUIA Ta CEeMaHTUYHUIN) Y KOHTEKCTI Oi-
anory KynbTyp Ta BU3Ha4alum HaMBULLMIA CTYNiHb IHTEPKYNbTYPHOI AianoriYyHOCTi CEMaHTUYHOro nepeknany
[8], M1 3poBUNK aKLEHT Ha OKPECNEHHI MeX OOMYCTUMOI iHTepnpeTaTuBHOI cBoboan nepeknagaya. Lle nu-
TaHHS €, Ha Halwy AYMKY, akTyanbHUM, afXe 3a NeBHUX YMOB MOCTaTb Nepeknagaya sk crisaBTopa noesil,
WO nepeknagaeTbCsl, MOXe MOBHICTIO 3aKpuUTW COBOK MocTaTb aBTopa opuriHany Ak npeacTaBHUKa iHLION
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KynbTyponorisa Limoynbko B. O.

KynbTYpU-AOHOPA, 3 SKOK Nnepeknagay gk npegctaBHUK KynbTypu-peLlmnieHTa BCTynae B AianorivyHi CTOCYH-
kM. Y ubOMy BUMagKy nid CyMHIB nignagae ageksaTHICTb nepeknagy sk akTy iHTepKynbTypHOI KOMYyHikauil,
OCKifnbk1 Aianor nepegbavae He po3vyMHEHHS1 caMocTi B [HWOMYy, a akTyanisauiio A yepes He-A.

BusHauveHHs iHTepnpeTaTUBHUX MEX ageKBaTHOro nepeknagy B3arani Hepo3puMBHO 3 TakMMu nitepa-
TYPO3HaBYMMM MOHATTAMM, K "MHOXUHHICTb pilleHb Y Mexax ageksaTHoro nepeknagy” (I. PessiH, B. Pos-
eHuBewr) [6; 163], "He oANHMYHICTL Nepeknagaubkoro pieHHs" (A. LWsenuep) [7; 71], nepeknag sk "BCTaHo-
BMNeHHA" nparMaTu4yHO 3aA0BIifbHOrO BiAHOLLEHHS nepeknaay, TEOPEeTUHHO He €QUHOro, a OOHOIO 3 MHOXMHU
anbTepHaTmBHUX (P. MaeeneHic) [5; 98]. MNpoTe HanexHWi CTyniHb PO3KPUTTA A4aHOI Npobnemu BiACYTHIN i B
nepeknagos3HaBCTBi, | B niTepaTypo3HaBCTBi. Lle 3ymoBneHo gyxXe LUMPOKUM CMEKTPOM 3HaYEeHHSA MOHATTS
"nepeknaa”, Wo BMKIMKAeE HEODXiQHICTb po3B’aA3aT AaHy NpobnemMy B Mexax He OAHI€l, a OeKiNbKOX AucLn-
NniH, OOHIEl0 3 AKX, Ha Hawy AYyMKY, € KynbTyponoria. Came KyrnbTyponoriYHUin acnekT BeAeHHS iHTepKyIb-
TYPHOro gianory B nepeknagi BapTo BBaXaTW Hanbinbl NpuaaTHUM NS BUSHAYEHHS] MEX nepeknagalbKoi
cBoboam y poboTi 3 TBOpaMM TaKoro XaHpy NipnyHoI noesii, K COHeT. MNPUYMHOI0 LIbOro MOXXHa BBaXKaTu TOWM
dakT, Wo B Mexax KynbTyponorii Ta cinocodii gianory sxe po3pobneHi MexaHiamu 36epexeHHs camocCTi
ABTOpa B KOHTEKCTi IHTepTEKCTyanbHUX BIQHOCWUH Ta MOro B3aemogii 3 [Hwum.

Cnpoba nornsHyTM Ha cnpaBy nepeknagy 3 no3uuil KynbTyposorii notpebye BuAINeHHA BnacHe
KyNbTYPHUX PaKTOpPIB BMMMBY Ha MEXi MOXIMBOI anbTepHaTUBHOCTI aBTOPCLKOro 3agymMy npu nepeknagi, siki
6 y HanTIiCHILLIMIM cnocib nepeknukanucs i3 3asHavyeHMU nepeknagosHaB4Mm MomeHTamn. Cepep OCHOBHUX
KyNbTYpPOSOriYHMX O3HaK TEKCTY SIK NpegMeTy aHanisy cnif BUGINuTK Taki: 3anexHiCTb Bif COLIOKYNbTYpPHOro
cepefoBULLA; 30aTHICTb TEKCTY BiaA3epKanioBaT YMCIEHHI 1 Pi3HOMaHITHI CMUCNK, BracTuBi JaHOMY cepe-
A0BULLY; NONIYOHIYHICTL 3HAYEHb; HasABHICTb Y TEKCTi, OKpiM "BigkpuTOIl", TakoxX "npuxosaHoi" iHopmauii
("nigTekcty") y BUMsAAi yHiBepcanbHO-eK3UCTEHLIMHOro Kogy — MOBO diniocodii gianory — ue TpeTin, Wwo y
npoueci nepeknagy nocrae sk 3acié ctpumaHHs csoboan nepeknagada. OcTaHHs, NpoTe, He 03Ha4Yae Heob-
XigHICTb TOTanbHOI CKYTOCTi Nepeknagaya-iHtTepnpeTraTopa BUXigHOMO TEKCTY.

AKwo posrnagaTn HayKoBi TEKCTWU, TO HE BMKIMKAE CYMHIBY TOW akT, WO 3a JaHWX YMOB MeXi CBO-
6oan nepeknagava-iHtepnpertatopa 6yayTb 6nM3bkUMKM 0 HYNbOBOI BiAMITKW, afxe 3aMiHa 3Ha4veHHs byab
AKOI 3 AEHOTaTUBHUX OAMHULIL NOTAMHE 3a COBOoI HeaaeKkBaTHY O51S HAyKOBOI cUTyauil 3MiHY 3HaYEHHS Tekc-
TY 9K iH(POPMaTUBHOI OAMHULI Linoro.

Baxnueo 3a3HaunTy, L0 KynbTypororiyHa cknagoBa AicTae TyT HanWMeHLWol 3HadyuwlocTi. Lle nosic-
HIOETBCSA TUM, WO A Ta [HWWiA, Xod i € dhopmanbHO NpeacTaBHUKaMU PisHUX KynbTyp, NPOTe B MeXax HayKo-
BOrO AMCKYPCY BXOAOSATb Yy €AUHE MOre, WO 0OMEXYETbCA HE KyNbTYpPOroriYyHUM, a HayKOBO-TEMaTUYHUM KOH-
TekcToM. MopiBHAHO 3 TekcTamy Byab-AKMX HLIMX XaHpiB, HAYKOBUI Nepeknaj nepeTBopoeTbCA Ha NpoLec
chopmynonoaibHoi nigMiHM geHoTaTiB (He3Baxatoum Ha CKragHy CTPYKTYpY AaHoi nigMiHu). Takum €, Hanpu-
Knag, npuHuun poboTn enekTpoHHUX nepeknagaYis, siki He 34aTHI HA CbOrOAHILLHIN AeHb MOBHICTIO 3aMiHUTU
NIoANHY B Takil cnpasi, K nepeknag, HaBiTb Ha NepLUi CXOAMHLi HayKOBO-TEMATUYHOIO Nepeknaay.

30BCiM iHLWIOK CNpaBol BUAAETLCA Nepekna XyAOXHin, TMM BinbLue, NoeTUYHUn (0cobnmBo nepe-
Knag nipyvyHoi noesii). Y gaHoMy BMnagky Maemo crnpasy 3 MOBHOK LifIbOBOK MepeopieHTaliero i Hancunb-
HiLLMM BUSIBOM peddirypaduii BUXigHoOi MOBW BiAHOCHO LiNbOBOT MOBW nepekrnaay.

Mig yac nepeknagy came nipuyHOI Noesii Nnepeaaya niHinHoI iHopMaLii nepectae GyTn HANMONOBHILLIOKD
METOHO Nepeknagy, Tak camo siK Lie He Oyno HaMrornoBHiLLOK METO CTBOPEHHS! TEKCTY opuriHany. IMig akueHT TyT
nignagae eceKT NcMxonoriYHoro BNAUBY TEKCTY Ha peuunieHTa (Yitada). Lle, npoTe, He o3Havae, Lo cuna HoMi-
HanbHWX 3Ha4YeHb OKpeMUX AeHOTaTiB CXOAUTb NpW Nepeknadi HaHiBeLb, afxe, Sk NpaBuno, TeKCT opuriHany (ue
CTOCYETbCA TaKOX BaraTboX BUAIB NOETUYHKX TEKCTIB), OKPiM NCUXOSONYHOro BNIMBY, PENPE3EHTYE NEBHY CHOXeE-
THY cuTyaLilo, pyrHyBaHHS SKOI Npu nepeknai npussege 40 3HULWEHHS aBTOPCbKOro 3agymy (MOBHE 3HULLIEHHS
IHWoro BiAHOCHO A nepeknagava) i BHaCNigOK LbOro 4O MOBHOr0 YHEMOXIMBIIEHHS Aianory CTopiH. Haneaxnu-
BILLIOIO TYT € Nepefava excrnpecii TBOPY, a 4515 Lboro noTpidbHa neBHOro poay ceobofa Toro, XTo il 3AINCHIOE.

BaxnumBo Te, WO pe3ynbTaT Xy4OXKHLOro nepeknagy Mae 6yTy HauineHun 30BCiM Ha iHWWY ayauTopito
SIK B TEpUTOpianbHO-KyNbTYPHOMY, Tak i B enoxanbHOMYy MraHi, a ageksaTHe pOo3yMiHHA aBTOPCHKOI iHTEHLT,
LLIO € aKTOM iHTEPKyNbTYPHOro Aianory, HeMoxrnvBe 6e3 AesKoro CTyneHs nepeknagaibkoro "ceasinns”, Wwo, y
CBOI Yepry, nonsirae B KOMyHikaTMBHO-a4eKkBaTHOMY BUKOPUCTaHHI 3acobiB MOBW nepeknagy, Lo, no cyTi, €
BiZOOpaXKeHHAM pearnbHO iCHYHUYMX Ha KOHKPETHOMY ernoxarnibHOMY MPOMIDKKY XUTTS COLOKYNbTYPHUX NpaBui
Ta HOPM KyrnbTypu peumnieHTa, ski 3a BiACYTHOCTI cyBopuX, "hopmynbHUX" 38’A3kiB 3 BiANOBIAHMMU 3acobamu
BMPaXXEHHS B KyNbTYPHOMY NPOCTOPi AOHOpa CTaHOBMSATH COLONIHrBICTMYHY a3y iHTepKyNbTypHOI BapiaTve-
HocTi: "... Ha "Bxoai" nepeknagad Mae OUCKPETHUIA TEKCT Y BUIMSAI NiHINHOI NOCNIZOBHOCTI MOBHUX 3HAKIB, a Ha
"Buxoni" CNpuiHATTA, abo, TOuHile, Ha nepexodi B KOHTMHYYM CBILOMOCTI i mam’aTi — Oesikuii aMopdHO-
Hepo3aineHnn ceMaHTUYHUIA "3rycTok" ("cemaHTUYHWUIA 3anuc"), SKui Ana nepeknagada i € HegUCKPeTHUM YCBi-
aomneHum cmucnomM" [4]. BesnocepeaHbo nepegaya Lporo yCBigoMneHoro CMUCHY, a He MiHinHoI nocnigoBHO-
CTi MOBHUX 3HaKiB OpuriHany € OCHOBHUM 3aBAaHHAM Mepeknagada-iHtepnperartopa XyaokHb0ro TBopy.

Omxe, "cBaBinnsa" nepeknagava-iHTepnpeTtaTtopa y npoueci Oyab-skoro nepeknagy obmexyeTbcs
nuLLEe TaKo KaTeropieto, Ak ymoBHa "opmyra He3MiHHOCTI opuriHany", sika y BUNaaky 3 Xy4oXHiM pPi3HOBU-
OOM pO3rnsayBaHOro NpoLecy € HancnabLIow Moro CKNagoBoko.

Akoto noctae ymoBHa "dpopMyna He3MiHHOCTI opuriHany" y Bunagky 3 nipuyHoto noesieto? Bignosic-
TW Ha Le 3anuTaHHs MOXHa, BMXOLSYM 3 FOMOBHOI iHTEHLT 4aHoro Buay XyAoXHIX TBOPIB, sSIKOKO € nepefava

70



BicHuk HAKKKiM Ne 4’2014 ISSN 2409-0506 (Online), ISSN 2226-3209 (Print))

NOETOM-MiPUKOM CBOIX MOYYTTIB Ta €MOL, CBOr0 BHYTPILLIHBOIO CBiTY TakMM YMHOM, LWOG YMTad, Ha sKoro
HauineHi noro pagku, 3mir BigHOCHO afeKkBaTHO iX po3TnymMauntu. BaxnmBum enemeHTOM CTae, TakuM 4un-
HOM, He CTinbkun 6esnocepeaHbLO 0bpas Ak NpeaMeTHe ABULLLE, BTiNEHe 3a AONOMOroH rpamaTudHuX i nekcu-
YHUX 3acobiB NeBHOI MOBW, CKiNbku cuna BnnmBy. CloxeTHOT OCHOBW NoAibHOT 4o Tiel, Wwo dopmye "dopmyny
He3MiHHOCTI" NPO30BOro TEKCTY, TEKCTWU NipUYHOI noesii 30ebinbworo He MalTb, TOOTO Nepen nepeknaga-
YeM He CTOITb 3aBAaHHs CyBOpO AOTPUMYyBaTUCA NPeAMETHUX OOUHWLbL TEKCTY, Wo nepeknagaerbcsa. OTxe,
nepLMM 3 efieMeHTIB, Lo, Ha Hally AYMKY, CKnagatoTb "dopmyny HEe3MiHHOCTI opuriHany" npu nepeknagi
NipMYHOI noesii i, pa3oM 3 TUM, BMMMBaOTb HA MOr0 afeKBaTHICTb, CTae nepedadya CUnu BRAMMBY OpuriHanb-
Horo obpaasy, B TOM Yac Ak NpeamMeTHa Noro cknagoea (Lo il MOXXHa Ha3BaTu €fleMEHTOM MOETUYHOrO CloXe-
TY) BiAXoauTb Ha 3afHin NNaH i 3anmMae ApyropsiaHi nosuuii.

Axkwo BecTn MoBy Npo TpaHcdopmaLinHy dopmyny nepeknagy, To 3a AaHUX yMOB nepeknagad "...
BpaxoBye nule NPOTSXHICTb TEKCTY i HEe 3BepTae Hisikol yBarn Ha OyHKUiOHYyBaHHS camoi mosu" [1; 471].
TobTo nepeknagay, sIKMN TaKoX € YMTayem opuriHany, He 3BepTae BENUKOI yBarn Ha ocobnmBocTi TiEi MoBM,
SIKOKO TBOPWB aBTOP OpuriHany, i nig BNIMBOM aBTOPCbKOro obpasy akTUYHO BiflbHO NEPeopiEHTOBYE Yac i
MicLle TBOPEHHS!, NO-CBOEMY Bignosigae Ha "Moknuk" IHWoro, 3abe3neyvyoum MOXIMBICTb iIHTEPKYIbTYPHOIO
CNinKyBaHHA, pobuTb TekcT BinbL "koMmdopTabensHum" i nerkum. Takum € i pedynbTat "BifbHOrO nepekna-
ay". MNMpoTe He cnig cTBepAxXyBaTw, WO "TpaHchopMaLiiHuin nepeknag” € CMHOHIMIYHMM ANs Takoi kaTeropil,
AK "BiNbHUIA nepeknag”. Y BuNagky 3 BifbHWUM nepeknagom S nepeknagada BUKOPUCTOBYE BUXiOHWI aBTO-
PCbKUA TEKCT (IHLLIOro) nuLle sk axeperno 6a3ncHOro HaTXHEHHs Ans hakTUYHO BriacHOI TBOPYOCTI, peansHo
HiYMM cebe He obmexytoum (K Ha piBHI hopmK, Tak i Ha PiBHI 3MicTy). 3a TakMx yMOB 0cobucTicTb ABTOpa
opuriHany (IHWwWIA) NOBHICTIO PO3YMHAETLCA | 3HMKAE Mig BNMBOM A nepeknagaya, 3agayeto sikoro € He Mo-
LWyK Komnpomicy (TpeTboro), He HanarogXeHHs AianoriyH1X 3B8’a3kiB 3 ABTOPOM, a crnpoba CTBOPUTU BriacHe.
€OUHUM enemeHTOoM, Lo, MOXMBO, NoegHye A nepeknagada Ta IHWOro — e Te HaTXHEHHSs, SKke nepekna-
Aay oTpMMaB Big aBTOpa opuriHany, Wo ax Hisik He MOxHa Ha3saTtu TpeTiMm. lNepeknag 3a Takux obCcTaBuH €
MOBHICTIO OKpEMUM, HE3anexHUM Bif opuriHany TBOPOM, a nepeknagay — He CrniBaBTOPOM nepeknagy, a no-
BHOMPaBHMM aBTOPOM LibOro OKPEMOro TBOpPY.

30BCiM MO-iHLWOMY MW CXUIbHI OUBUTUCA Ha TpaHcdopMaLiiHy Moaenb NoeTUYHOro nepeknagy, B
AKIN X0 i BiAYyBa€eTbCA 3HAYHOI Mipoto cBoOOAa nepeknagada, npoTe us cBoboga mae, Ha BiaMiHy Big Bi-
NbHOro nepeknagy, CBOI Mexi. IHWOoW NocTae A0 HAc cama iHTeHUisl CTBOPEHHSA NMOETUYHOrO TEKCTY, LUO i
dopmye AaHi Mexi. MNMepeknagad BUXONMOE 3 OPUriHANbLHOIO TEKCTY HE HAaTXHEHHS AN 34iNCHEHHS BNACHUX
iHTEeHUin (B yMOBax BiNbHOro nepeknagy Le came Tak), a 6e3nocepeHb0 aBTOPCbKY IHTEHLi0 — KOHTEKCT
"Mix psagkis” ("BignyHHs" Tekcty, 3a .-I. Tagamepom). MigTekcT i cTae TUM eneMeHTOM, Y SIKOMY 3HaxoauTb
cebe TpeTin, AKMIN | HaknNagae NiMIT Ha IHEPLi0 PO3ropTaHHA iHTepnpeTawii, YAM JO3BOMNS€E yTpUMaTh aBTeH-
TUYHICTb opuriHany.

BukoHaHuIM 3a TpaHchopMaLinHOK MOAENM nepeknag pasoM 3 YTPUMaHHAM aBTOPCHKOT iHTEHLT
YiTKO BM3HA4Yae BEKTOPHI OpieHTaLji cyb’ekTa B NpoLeci YNTaHHA: TOOTO 0AHO3HAYHO 3pOo3yMini (He nnyTaTtu 3
OOCniBHO nepefaHMMmn) CEMIOTUYHI pSAM cepefoBmLLa TEKCTOBOIO (PyHKLiOHYBaHHSA 3 0AHOro BOKy i MpUnHA-
Ti Yy Till YK iHWIA KyNbTYPHIN Tpagauuii CUCTEMU 3HAYEHb — 3 iHLIOrO, WO Mae HacnigkoM CBOro poay adeksart-
He gewndpyBaHHS i NPU3BOANTL A0 NOro BUYEPMNHOro Po3yMiHHSA He TiNbku B iHbOpMaLuinHOMY nnaHi, ane,
LLIO HAMromnoBHiLWe, B NMaHi XygoXKHbO-eKCNPECUBHOMY.

MoxHa AinTM BUCHOBKY, WO B AaHOMY acnekTi "opMynbHI" paMku, SkuMu obmexyeTbea csobona
nepeknagaya-iHTepnperaTopa BifHOCHO 3MiHN (bOpManbHUX OOUHWLb OPUTiHANBHOIO MOETUYHOIO TEKCTY, He
iCHYIOTb | HOMiHaMNBbHO BM3HAYUTKM TX Ha PiBHI 3aranbHUX NPaBUN HEMOXIMBO, afXe rofoBHOK METOK CTae
nepegava He LMX bopManbHUX OAMHULB, 8 BUXOMMEHOro 3 HUX XYAOXHBOro noTeHuiany, akvi noTpibHo pe-
anisyBaTu B MexXax iHWOI cuTyauil (BigMiHHOT Bid OOHO3HaAYHOI cuTyauii opuriHany). OgHo3HavyHa 3po3yMi-
NicTb CeMIOTUYHUX PSAAIB Nepeknagy He 3anepedyye MHOXWMHHOCTI iHTeprnpeTaTUBHUX Bapiauii, agxe He €
CVMHOHIMOM OfHO3HaYHOI IHTEPNPEeTaTUBHOI NogadYi: rofioBHY 03HaKy OAHO3HAYHOCTI B ApyromMy BUMNagKy cTa-
HOBUTb €OWHWUIA BEKTOp iHTepnpeTauii, Toai Sk y nepwomy (BMNagok OAHO3HAYHOI 3PO3YMINOCTi) MOXEMO
MaTW crpaBy 3 OEe3MEeXHOI KiNbKiCTIO BIQHOCHO OOHOHAaMNpaBneHUX IHTEPNpPeTaTUBHUX BEKTOPIB, XYOOXHS
curna gkux B Mexax KyrnbTypu i enoxu peuunieHTa byge ekBiBaneHTHOW CUNi €OMHOrO MOAaHOro BEKTOPY
OpUriHanNbHOrO TEKCTY B MeXax KyrnbTypu i enoxu goHopa. Baxnueo Te, WO Taka OOBINbHICTb HE € CUHOHI-
MOM PYMNHYBaHHS ageKBaTHOCTI, XO4a NodeKyau MOXe cAraTu piBHS BiNbHOroO nepeknaay.

JdocuTb BiAMiHHY cuTyaLlilo MaeMo 3MoOry crioctepiraTv y Bunagaky 3 Apyrum cnocobom npoynTaHHS
(BapTiBCbKUI TEKCT-HacoNoAa), KU M1 CXUINbHI NPUPIBHIOBATU A0 pe3ynbTaTty TpaguuinHoro dinonoriyHoro
(cemioTnyHOro) nepeknagy. Take npoynTaHHa "30yaKye CMaKyBaTh KOXHE CroBO, Havye NUHYTK, npunagatu
[0 TEKCTY; BOHO AiCHO noTpebye cTapaHHOCTI, 3aXONMeHOCTi... 3a Takoro YNTaHHA MU NOTPaNnsieMO y Mo-
TNOH BXe He obcary (y noriMHOMY CMUCAI CrioBa) TEKCTY, L0 PO3LLApPOBYETLCA HA MHOXWUHHICTL iCTWH, a Wa-
pyBaTOCTi caMoro akTy o3HadyBaHHS" [1; 471]. 3BuyaiHO, WO Take YMTaHHA noTpebye ocobnMBOro Yntada,
AKUA MOXE BUCTPUBHYTU 3i CBOET KYNbTYpWU Ha KOPUCTb KyNbTypu IHWOro, obmexytoum cebe il pamkamu.

Ponb "BMpOOHMKA", CBOEID Yeproto, BUMMarae rnmMbokoi KpeaTMBHOCTI i cBo6oAN CNPUAHATTS, WO MO-
e 3aHaaTo obTsKyBaTM YMTaya BriacHe nepeknagy, OCHOBHUM 3aBAAHHAM SIKOrO € CNpUMMaHHS CTBOPEHO-
ro, a He 6esnocepeHbLO CTBOPEHHS. Y LIbOMY, Ha Hally OYMKY, Nonsra€ OCHOBHWA HeAoNiK TpaauuinHoro
cemioTuyHoro nigxoay. Ponb nepeknagaya npu LboMy cyrofniocHa copmynboBaHin XK. [eppigoto npaktuui
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"HaiBHOro YnTaya", Lo nparHe popmanbHOi TOYHOCTI CMUCIOBOI iHTepnpeTaLii. Ha npoTuBary ubomy Hayko-
BeLb MPOMOHYE BigaaTucs "BiNbHIl rpi akTMBHOI iHTepnipeTauii”, Wo obMexyeTbesa nuLle "paMmkamu KOHBEHLiT
3aranbHol TekcTyanbHocTi" [3; 264]. Jluwe "ceigomuin yntay" — EeKOHCTPYKTUBICT 3a4aTeH nogaTtu HOBUI 3pa-
30K 4eMiICTUIKOBAHOrO MPOYUTAHHSA, TOBTO ICTUHHY AeKOHCTpYKUito TekcTy" [9; 23]. Mig iCTUHHOK PEKOHCT-
PYKUI€EO B LLapvHi nepeknagy cnig po3ymity cnpoby cniBeigHeCTM HaMip (3agym) aBTopa opwuriHany, Lo BiH
MNOro HamaraBscCs BTINUTM B pamkax CBOEI KynbTypu (KynbTypa LOHOP) i CBOEI €MOXK, 3 Cy4acCHOK €rnoxXor
TBOPEHHS nepeknagy i iHWOo KynbTypoto.

HeobxigHo gudepeHuitoBaT porni obpasHo-3MiCTOBUX i hopmanbHMX erneMeHTIiB y npoueci nepe-
Knagy BiQHOCHO Takoi Hayku, K KynbTyponorid. BaknvBow xapakTepUCTUKOK OyOb-SKUX €reMEHTIB, Lo
BiQHOCATLCH CyTO A0 nepegadi obpasis Ta 3MiCTy, € NeBHa KynbTypHO-4acoBa OCHOBA, Ha Skl IX Byno cTBo-
peHo, TOBTO BiACYTHICTb iX anpiopHOI iIHTEPKYNbTYPHOCTI: caMe 3 ornsay Ha uein hakT BaxXnMBUM CTae MoLUyK
ernemMeHTy, gk 6u 3amicTme coboto Bpak LbOro iHCTUTYTY; 3 KyNbTYPONOriYHMX NO3uLin AianoriYyHoi B3aeMo-
Aii — ue nowyk TpeTtboro. ®opmanbHa nobyaoBa NoeTM4HOro TBopy 34ebinboro no3daBneHa 3anexHocTi
Bif, AesIKOT NEBHOI KyNbTypW YW Yacy i, KK NpaBuno, Mae iHTepKynbTypHUn xapaktep. Came Tomy ii 36epe-
XEHHS1 € YacTUHO Tiel hopMynm obMexeHOCTi nepeknagava, Wo BigpisHae TpaHchopMaLiiHM nepeknag
Bi BinbHOro. BuHatkom moxe 6yTu, Hanpuknag, nobyaoBa XopenHoi BipLLoBOI CTONM hpaHLy3bKOK MOBOIO,
e Ha iCTOPUYHO-KYNbTYPHOMY I'pYHTI CKIanocs cyBope NpasBuio po3MillleHHS Haronocy B CroBax Ha OCTaH-
HbOMY CKnafi HeQOTPMMaHHSA Lboro npasuna, abo Heysara 4o popMarnbHOro acnekty MoXe HeratuBHO Mo-
3HaYMTUCH Ha aJeKBaTHOCTI NepegaBaHHs caMe LbOro TEKCTY B MeXax iHWOoT KynbTypnu. OTxe, My JOXOANMO
BMCHOBKY MpO OOCUTb CYyBOpY OOMEXEHICTb nepeknagava-iHtepnperaropa sk npecTtaBHUKa CEMaHTUYHOMO
HanpsAMy NOeTUYHOro nepeknagy BiAHOCHO nepedadi popMu TekCTy, Wo nepeknagaeTtscs. Lle osHavae, no-
nepLue, WO OpuriHanbHUN NOETUYHWUIA TEKCT Mae ByTn nepegaHnii NOETUYHUM TEKCTOM; no-gpyre, mae 6yTu
30epexeHa KinbKiCTb psaKiB i cuctema ix rpynyBaHHs; No-TpeTe, 30epeXeHnM noBuHeH ByTu BipLLOBUIA po3-
Mip noesii y HanwmnpLioMy po3yMiHHI aHoro enemeHTy. Came Tako MU 6avnmo chopmyny HamcyBOpILLNX
MEeX CEMaHTUYHOro nepeknagy BiGHOCHO Mepeknaay BinbHOro, Ae nepeknagay Mae noBHe NpaBoO HEXTYBaTU
hopManbHUMK O3HaKamu: nepeknagaTi BipWOBi psakM NPO30BMMW, Ha CBi BNAcHWA poscyfd 3MiHOBaTU
BipLLOBMWI PO3MIp, KifbKICTb i CUCTEMY rpynyBaHHA PAAKIB.

OcTtaHHe, NpoTe, He 03Ha4ae ToTanbHy Hecobogy nepeaadi opMu Mg Yac CEMaHTUYHOro nepekna-
4y, agke, OKpiM 3anpornoHoBaHOI "dopmynu opManbHOi HE3MIHHOCTI", ICHYE 3HaYHa KinbKiCTb hopManbHMX
eneMeHTiB, YiTke "konitoBaHHS" SIKMX MoXe OyTn HeoOOB'sI3KOBUM i HaBiTb HeDaxaHuM, 3 Ornsa4y Ha npsimy
MOB’sI3aHICTb LIMX ENEMEHTIB 3 0COBNMBOCTAMU CTPYKTYPU MOBM SIK OAHOTO 3 O3HAYHUKIB KyNbTypu. Y BUNagky 3
NPaKTUKOIO aHrMo-yKpaiHCbKOro NOeTUYHOro nepeknagy Ao TakMx ernemMeHTiB nepeayciM cnig BigHeCTU JOBXU-
Hy CTBOPIOBaHUX NepeknagadvyemM psgkie (MaeTbCa Ha yBasi KifbKiCTb CTOM TOrO YM iHLLIOIO BipLLOBOIO PO3Mipy).
MoB’A3aHICTb LbOro enemMeHTy 3 NobygoBOK MOBM SIK KyNbTYPHOro siBULLA BUMNMMBAE 3 TOro (pakTy, Lo CrioBa-
eneMeHTU YKpaiHCbKOro MOBIIEHHS HaWYacTille € AOBLUMMU 33 aHIMiNCbki MOBMEHHEBI CTPyKTypu. OTxe, Binb-
LY AOBXMHY YKpaiHOMOBHOMO NOETUYHOIO psigka-nepeknagy BigHOCHO MOro aHmMiNCLKOro BiANOBiAHMKa MOXHA
MOBHO MipOIO BBaXXaTW HOPMOIO, @ HE BUHATKOM. 1oAiGHI 3MiHM MatoTb, TakuM YMHOM, NpsiMe BigHOLLEHHsT A0
KynbTypOIOoriYHOro NpoLecy nowyky TpeTboro sk 3acoby Nopo3yMiHHA Mk A Ta IHWMM.

LLle ogHuM enemeHTOM dhopmanbHOT MOBYA0BU NOETUYHOIO TEKCTY, AKUIM He Cnif OA4HO3HaYHO BigHO-
CUTW OO 3anpornoHoBaHoil "opmynu opMarnbHOI HE3MIHHOCTI", € cucTema puMyBaHHS. 3BM4anHo, 3b6epe-
XKEHHS LUbOro enemMeHTy MoXHa BBaxaTu 6axaHuM, a iHoAi HaBiTb BUpILLANbHUM, LLO ACKPaBO NPOCTEXYETb-
CA, Hanpuknag, y BuNagky 3 TakUM >XaHPOM, SIK COHET: PO3Pi3HATb iTanincbkuii (NeTpapKiBCbKUA) i
LUEeKCNiPiBCbKUIA (aHIMIACbKMI) MOro Pi3HOBUAM, BIAMIHHI SIK CXEMOI rpynyBaHHA pPAAKiB, Tak i MPUHLMNOM
TXHBOrO pUMyBaHHS. BupiwanbHicTe NpyHUMNY nepegadi modeni pyMyBaHHS 00yYMOBMEHa BUXIAHOW iHTep-
HaLUioHarnbHICTIO NOHATL "LWeKCNipiBCbkUA cCoHeT" i "iTaniincbknin coHeT".

MpoTe He cnig 3abyBaTy, WO B AeAKMX BUNagkax JOTPUMaHHS CUCTEMU PUMYBAHHS OpuriHany Moxe
HeraTMBHO BMNSIMHYTW Ha nNepegavy cunu noeTnyHoro obpasy. Y gaHomy BUNagky 3MiHy MakeTy pUMYyBaHHS B
pamMkax cTanux BipLIOBMX CTPYKTYP MOXHa BunpasgaTu.

Buxogaumn 3 HEMOXNMBOCTI BUBHAYEHHS "POpMYynbHUX" paMoK, MU BU3HAYUIKN BigMiHHICTb TpaHcdo-
pmauinHoro nepeknagy noesii Big BiNbHOro, WO Nonsirae y CyTTeBiNn obMexeHOCTi nepLuoro B nepegadi op-
Mu ("dpopmyna dopmanbHOT HE3MIHHOCTI"), ika y CBOIN OCHOBI, Ha BiAMiHY Big 3MiCTOBO-0GpPa3HOro KOMMOo-
HeHTa, MICTUTb anpiopi IHTEPKYNbTYPHUI iMNynbC. PopManbHUMKU enemeHTamu, ski He cnig BigAHOCUTU A0
chopmynu opmanbHOT HE3MIHHOCTI (3 MOXIMBICTIO X TpaHcdopMaLii) y BUNaaky 3 aHrno-yKpaiHCbK1UM Mo-
eTUYMHUM MepeknagoM, BapTo BBaXaTh JOBXUHY psaakiB (KiNbKICTb CTOMN) Ta, YACTKOBO — CUCTEMY PUMYBaAHHS.
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